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Aunomayusn. DumonuMbl ABIAIOMCA  HEOMBbEMIAEMOU Hacmvio 100020  A3bIKA.
Koppexmnouiit  nepegod ¢gumonumos u ¢hpazeonocuneckux o000pomos ¢ ux ywacmuem
npeononazaem nNpuMeHeHue — MaxKux —JeKCUYecKux —Nnpuemos, Kak — mpaHciumepayus,
Kanokuposanue, o0obaesnenue. s epamomnoco nepesooa  (PUMOHUMO8 HEO0OXOOUMO
VUUMBIEAMb Yelb U CIULb NEePesoOUMO20 MeKCma.

Knioueeguwie cnosa: QmeOHuMbl, JIEKCU4ecKue npuemal nepeeoda.

C TOYKM 3peHUs JTMHTBUCTUKH (PUTOHUMBI ((DIOPOHUMBI) MPEACTABISAIOT COOOM Ha3BaHUS
pactenuii u (pazeosiorudeckre 00OpoThl ¢ uUx ywactuem [3, 4, 5]. B Teopuu mnepeBoja
M3BECTHBI MPHUEMBI, MO3BOJSIONINE NEpeNaTh CMbICH (UTOHMMA B MOHSATHOM ISl HOCHUTENS
nepeBoJiAero (pycckoro) sizeika dopme [1, 2, 6]. OqauM 13 JTEKCHYSCKUX TTPUEMOB SBIISICTCS
TpPaHcJAUTepanus — Bocco3gaHne (pUTOHMMA ¢ OMOIUIbI0 OYKB s3blKa mnepeBoja. Yarie Bcero
IIPUMEHSETCA TPAHCIUTEPALXS JIATUHCKOTO HAa3BaHWS PACTEHUs] IPU €ro OTCYTCTBHM B
MECTHOW (iope, BCIEACTBHE YEro B MEPEBOJAIIEM S3bIK€ HE C(HOPMHPOBANIOCH Ha3BaHME
Takoro pacrteHus. I[IpuMepoM MOXKET CIYKWTb TpaHCIWTEpAUUs Ha3BaHUS pPaCTEHUs
Anucoszanmoc, xapaktepHoro st (iopbl ABCTpajiuu. AHUTO3aHTOC OTHOCHUTCS K POIY
TPaBSIHUCTBIX MHOTOJIETHUX pacTenuii Anigozanthus Labil. u3 cemetictea KommenuHoiBeTHbIE
(Commeliales Dumort.) u umeet MecTHoe Ha3BaHue red and green cangaroo paw (OyKBaJIbHBIH
MepPEeBO/I - KEHT'yPUHBIE JIANKW) U3-3a XapaKTepHOU POPMBbI COLIBETHIA.

Jpyroii JieKCMYecKud TMpUEM — KAJbLKHPOBAHWME — TIPEACTaBIAECT CcO0O0l 3aMeHy
COCTaBHBIX 4acTeil (Mopdem, CIOB) HUX JIEKCMYECKUM COOTBETCTBHEM B SI3bIKE NEPEBOJA.
[TpuMepoM MOXKET CITy)KHTh NEPEBO Ha3BaHUs pacTeHus: Kowauvs nanka (PUSSYtOes), Mmpoko
pacrpoCTpaHEHOTO B CyOapKTUUYECKOW, YMEPEHHO BJIA)XHOW M YMEPEHHO KOHTHHEHTAJbHOMU
KInMmaTudeckux 3oHax EBponbl, A3un u CeBepHoil Amepuku (AneyTtckue octpoBa). Komaubs
nanka (Antennaria dioica (L.) Gaertin.) — MHOrojeTHEE TPaBIHUCTOE PACTEHUE C BOMIIOYHO-
OIYIICHHBIMH CTEOJISIMH, HATOMUHAIOIMMU OJlarofaps OMyIICHUIO MOXHATYIO JIANKY KOIIKH.

Eme onmuH nekcudeckuit mpueM — go0aBJjieHHe (paclIupeHue) — I1eecooOpasHo
MPUMEHSATH IS Nepeladyl UMIUTMUUTHBIX (MOApa3yMeEBAaeMbIX) JJIEMEHTOB CMBICJIA OPUTHHAIIA.
Hanpumep, ¢uronum foxbane (imces mnorubenn), oOO3HAYANOIMIMK paCTCHHE aKOHHT
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(Aconithum L.), MmosxeT OBITh IepeBe/icH ¢ J00aBICHUEM MPUMEUYAHHMsI, MOSICHSIONIETO CHIBHYIO
SJTIOBUTOCTh PACTCHHUS B CBS3M C HaKOIUICHHEM ayikaionzioB. dutonum coltsfoot (kepebsubn
KOTIBITIIA), XapaKTePHBI B aHIJIMHCKOM SI3bIKE Uil 0003HaveHus marb-u-mauexu (Tussilago
farfara L.), oopa3zoBaiyicss Gnarojmapst popMme JIMCTa 3TOr0 PacTECHUS, MOXO0XKEro Ha OTIEYAaTOK
KombITIA KepedeHka. Kymeips secHoit (Anthriscus sylvestris (L.) Hoffm.) umeer B anriuiickom
s3bIKe 0003HaueHHue COW parsley (KopoBbsi IMETpyIlKa), HaMEKaroIlee Ha CXOJCTBO JIMCTa
KyIbIps C WM3BECTHOM 3€JICHHOM KynbTypoil. Anmonuc Becennuit (Adonis vernalis L.),
MOJTyYMBINUH Ha3BaHue pheasant's eye (dhaszanwmii r71a3), HAIIOMUHACT O SIPKOM OKpacke (hazaHa
(pucyHoxk 1).

¢ - } ) M.. or ) e - 1/-X Y
Puc. 1. ®uroHumMbl 1 0003HAYaeMble UMU PACTEHHS
(cnesa panpaso, ceepxy enu3s): coltsfoot (xcepebsuvu koneimya) — mamv-u-mauexa (Tussilago farfara L.), red
and green cangaroo paw (keueypunule 1anku) — anueozanmoc (Anigozanthus Labil.), foxbane (ruces nocubens)
— bopey knobyukoswii (Aconitum napellus L.), pussytoes — kowauws nanxa (Antennaria dioica (L.) Gaertin.),
cow parsley (xopoewvs nempywixa) — kynoipe necnou (Anthriscus sylvestris (L.) Hoffm.), pheasant's eye
(¢pazanuii enasz) — adonuc eecennuu (Adonis vernalis L.)

B 3aBucumocTH OT CTWIS TEKCTa W TIOCTABJICHHOW II€7M, B TIEPEBOJ MOTYT OBIThH
BKJIFOYCHBI (PUTOHUMBI-HAPOJIHbIE HA3BaHUSI PACTEHUH, XapaKTEpHBIE JUIsI PYCCKOTO S3bIKA.
Hampumep, 1t amonrca n3BecTeH (GPUTOHUM 2opuyeem, I KyIbIpS — MOPKOGHUK, TSl Oopiia
(axonuTa) — npocmpen-mpasa. J{ns HAydHOTO CTUIS GUTOHUMBI HE JKEJaTeIbHBI, TAK KaK OHU
o0nagaroT MHOTO3HAYHOCTBIO [7]. Hampumep, GUTOHUM 6071ubs 5f200a WCTONB3YETCS IS
o6o3HaueHuss Oonee 30 BHUJIOB pacTeHUM, 00JANAONIUX HECHEIOOHBIMU WJIU SIIOBUTHIMHU
TUI0JaMHU

Oco0yr0 TpymHOCTh [JIsl TIEPEBOAYMKA MOTYT TIPEIACTABIATH  (Ppa3eoOrH3MBL,
BKIItOUarone (QUTOHUMBL. J[7s KOppPEKTHOTO TepeBoja He 00sA3aTelbHO TPHUIEPKUBATHCS
3aMEHBI aHTJIOS3BIYHOTO (PUTOHMMA PYCCKOS3BIYHBIM, TaK KaK B pse cliydaeB Oonee
1enecoodpa3eH IMepeBOJI HCXOAHOTO (UTOHHMMA PYCCKOSI3BIYHBIM  (pPa3eosioTu3MOM, HE
BKJIIOUAIONUM PACTUTEIbHBIA KOMITIOHEHT, HO, TPU OSTOM, BEPHO OTPAKAIOIIUM CMBICI
nepeBoauMoro Tekcta. l[lpumepsr mepeBoga (pa3eosoTu3MOB C HaIWdueM (HUTOHUMOB
MpEACTaBICHBI B Tabymiie 1.
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IIpumepsl nepesoaa ¢ppaseo10ru3MoB ¢ HaJIMYUeM (PUTOHUMOB

Tabnuya 1

Ne ni/mm AHIIIHHCKHH (Ppazeosioru3m Pycckuit dppaszeosaoruszm
1 to spill the beans BBIJIATh CEKPET
2 (as) plentiful as blackberries XOTh MPY/ NPYAH
3 cut off in its bloom MOryOUTh B PAaCIBETE CUII
4 the milk in the coco(a)nut CyTb jena
5 as fresh as a daisy TOJHBIH cut
6 go against the grain HE 110 JyIle
7 the carrot and/or (the) stick KHYTOM M IIPSHUKOM
8 an old chestnut «OoponaTas» Oaiika
9 as cool as cucumber W B YC HE JyeT
10 have roses in one’s cheeks KPOBB C MOJIOKOM
11 no gardens without weeds HeT po3bI 63 LINIIOB
12 (the) bush telegraph capadaHHOE paano
13 lead smb up the garden 00BECTH BOKPYT Majblia
14 a bad apple «peIUCKa
15 a snake in the grass «uaKan
16 a heart of oak «WIBBHHOE CEPJILIE

®OuTOoHUMBI U PUTOHUMHUYECKUE (Pa3eoOrHIecCKue 000POTHI MPEACTABISIIOT OOJBIION
UHTEpEC B KauecTBE OOBEKTa JIMHITBUCTUYECKOIO M3y4€HHUs, HO MpPU ITOM TpeOyroT
BHUMATEIHHOCTH OT TMEPEBOJYMKA TPU MEXKBA3BIKOBOM KOMMYHHKAuu. (OCHOBHBIMU
JICKCUYECKUMU TIPUeMaMu, IPUMEHSIEMbIMH /71 KOPPEKTHOM mepeaaun cMbicia GUTOHUMA MTPH
MEPEeBOJIE C AHMVIMKACKOTO $I3bIKa HA PYCCKUH, SBISIOTCSA TPaHCIUTEpAIs, KATbKUPOBAHUE H
noOasneHue (pacimmpenue). OUTOHUMHYECKHE (Ppa3eosorHueckue o0OpOThI MOTYT OBITh
3aMEHEHBI MOIXOSIINMH MO0 CMBICTY (pa3eoOTU3MaMH, XapaKTEPHBIMH IS TIEPEBOISIIETO
s3pIKa. Takke Ui TpPaMOTHOTO TepeBoia (PUTOHMMOB HEOOXOAMMO yUWUTHIBATH CTHIIb U LIEJh
MEPEeBOJUMOTO TEKCTa.
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Abstract: Due to the lack of scientifically grounded technologies for the cultivation of
common raspberries in the gardens and nurseries of the Non-Chernozem zone of the Russian
Federation, aimed at the minimum use of resources and funds, it is relevant research to
establish the effect of different moisture availability on the growth, development and
productivity of raspberries, as well as the development of an optimal soil moisture regime in
the Non-Chernozem region. Field research is carried out on the territory of the training and
experimental farm, the fruit-growing laboratory "Michurinsky Garden" of Russian Timiryazev
State Agrarian University. The experiment is two-factor, aimed at studying different pre-
irrigation moisture thresholds for the development of two varieties of raspberries, was laid in
the fall of 2018.

Key word: red raspberries, drip irrigation, cultivation, factors.

Normal growth and development of red raspberry is provided by five main factors:
light, air temperature, water regime and nutrition. It should be noted that various factors
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